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Volumen de suministro

1 Volumen de suministro
1x Controlador de calefacción por suelo
radiante motorizado de 8 canales

1 cable de red

Instrucciones de uso

2 Advertencias sobre estas
instrucciones

Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner en servicio su dispositivo
Homematic IP. Conserve estas instruc-
ciones para consultas posteriores. Si ce-
de este dispositivo para que lo utilicen
otras personas, remítalas a estas instruc-
ciones.

Símbolos empleados

Esta palabra señala un peligro.

Este apartado contiene información
complementaria importante.

3 Advertencias de peligro
No asumiremos ninguna responsa-
bilidad por daños debidos a un uso
no conforme a lo previsto, un ma-
nejo indebido o al incumplimien-
to de las indicaciones de peligro. En
esos casos, se anula el derecho a
garantía. No asumiremos ninguna
responsabilidad por daños indirec-
tos.

No utilice el dispositivo cuando pre-
sente daños visibles o un fallo de
funcionamiento. En caso de duda,
solicite la revisión del dispositivo por
parte de un técnico cualificado.

Por razones de seguridad y de ho-
mologación (CE) no está permitido
realizar ninguna transformación o
cambio en el dispositivo por cuenta
propia.

Este dispositivo no es un juguete.
No permita que los niños jueguen
con él.

Las láminas o bolsas de plástico,
piezas de corcho blanco, etc., pue-
den ser peligrosas para los niños.
Mantenga el material de embalaje
alejado de los niños y deséchelo de
inmediato.

Limpie el dispositivo únicamente
con un paño suave, seco y que no
deje pelusa. No utilice productos de
limpieza que contengan disolventes.

No exponga el dispositivo a hume-
dad, vibraciones, radiación solar
continuada u otras fuentes de ca-
lor, frío excesivo o cargas mecáni-
cas. Utilice el dispositivo solo en in-
teriores.

Conecte el dispositivo a una toma
de corriente de fácil acceso. En ca-
so de peligro, debe desconectarse
el enchufe de red.

Utilice el dispositivo solo en tomas
de corriente fijas con contactos de
protección. No lo utilice en regletas
de enchufes ni con cables alargado-
res.

Tienda los cables siempre de mane-
ra que no representen ningún riesgo
para las personas, las viviendas o los
animales domésticos.
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Advertencias de peligro

Para garantizar la seguridad de fun-
cionamiento, es necesario montar
el dispositivo en un cuadro de distri-
bución que cumpla con las normas
VDE 0603, DIN 43871 (distribución
de la baja tensión) y DIN 18015-x.
El montaje se debe llevar a cabo en
un riel (carril DIN, raíl DIN) de acuer-
do con la norma DIN EN 60715.
La instalación y el cableado tie-
nen que ejecutarse según el regla-
mento VDE 0100 (VDE 0100-410,
VDE 0100-510 etc.). Se debe tener
en cuenta las disposiciones técnicas
de conexión (TAB por sus siglas en
alemán) de la compañía eléctrica.

El dispositivo solo es apto para en-
tornos domésticos.

El controlador para calefacción por
suelo radiante solo puede funcionar
en conexión con los accionamien-
tos motorizados (HmIP-VDMOT).
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Información general del sistema

4 Información general del
sistema

Este dispositivo forma parte del siste-
ma de hogar inteligente Homematic IP
y se comunica a través del protocolo de
radio Homematic IP. Todos los dispo-
sitivos del sistema se pueden cómoda
e individualmente a través de la aplica-
ción Homematic IP. Para el funciona-
miento, se necesita un Homematic IP
Access Point o una central. Para más
información sobre el sistema y có-
mo combinarlo con otros dispositivos
Homematic IP, consulte el  manual de
usuario Homematic IP  Homematic IP.

Todos los documentos técnicos y las
actualizaciones se encuentran en 
www.homematic-ip.com.

5 Funciones y esquema del
dispositivo

Con el controlador de calefacción por
suelo radiante motorizado de 8 canales
Homematic IP , podrá controlar su cale-
facción por suelo radiante habitación por
habitación cómodamente según sea ne-
cesario a través de la Homematic IP App
o con un termostato de pared Home-
matic IP y, de ese modo, ajustar la tem-
peratura ambiente a sus necesidades. El
controlador de calefacción por suelo ra-
diante se instala en combinación con ac-
tuadores motorizados (HmIP-VDMOT)
para controlar una calefacción por sue-
lo radiante con hasta 8 circuitos de ca-
lefacción, y funciona tanto en modo de
calefacción como de refrigeración (si la
instalación es compatible con este mo-
do de servicio). El dispositivo se puede
montar con los tornillos suministrados o
en un carril DIN.

Vista general

A) Botón del sistema (led del disposi-
tivo)

B) Pantalla LCD

C) Botón Select

D) Botón Channel

E) Toma de red de 230 V/50 Hz

F) Lengüetas de encastre para mon-
taje en carril DIN

G) Tapa

H) Tomas de red para accionamien-
tos motorizados

A

G
B

C

E

D

H

F

F

Figura 1

Conducto para cables

I) Conducto para cable de acciona-
miento motorizado
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Funciones y esquema del dispositivo

I

Figura 2

Vista general de la pantalla

Mantenimiento por condensa-
ción
Transmisión inalámbrica
Calefacción
Frío
Temporizador externo activo
(configurable en combinación
con una Homematic IP Mul-
ti IO Box)

% Posición de la válvula
Posición de las válvulas >0 %
Posición de las válvulas = 0 %
Llave de boca
Modo de emergencia

Para más información sobre los símbo-
los de la pantalla, consulte Secuencias
intermitentes e indicaciones de pantalla,
la página 18.

A diferencia de los actuadores tér-
micos convencionales, el actua-
dor motorizado puede desplazar-
se a cualquier posición de las vál-
vulas calculada por el controlador
de suelo radiante para alcanzar la
temperatura ambiente deseada. Es-
to garantiza un flujo de calor uni-
forme y una emisión continua del
calor. Si se cambia de actuadores
convencionales a motorizados, en
algunos casos aislados pueden pro-
ducirse ruidos de flujo en el distri-
buidor del circuito de calefacción si
la presión de la bomba está ajustada
a un valor alto y las aberturas de las
válvulas son pequeñas. Esto se pue-
de solucionar modificando los ajus-
tes de la bomba o ajustando los pa-
rámetros del controlador de suelo
radiante.

6 Puesta en marcha
6.1 Montaje con tornillos

Asegúrese de que no pasen cables
ni líneas de suministro por la zona
de la pared deseada.

Proceda del siguiente modo para montar
el dispositivo con tornillos:

• Elija un lugar de montaje adecuado
cerca de su distribuidor del circuito
de calefacción.

• Marque con un lápiz dos de los
agujeros de perforación a una dis-
tancia de 97 mm en la pared.
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Puesta en marcha

2x Ø 5 mm

97 mm

Figura 3

• Taladre los orificios marcados con
una broca adecuada de 5 mm de
diámetro.

• Inserte los tacos y tornillos suminis-
trados en los agujeros de perfora-
ción.

• Coloque el controlador de calefac-
ción por suelo radiante sobre las
cabezas de los tornillos.

6.2 Montaje en carril DIN

Proceda del siguiente modo para montar
el dispositivo en un carril DIN:

• Coloque el dispositivo en el carril
DIN.

• Asegúrese de que el texto es legible
en el aparato y la pantalla.

• Para el montaje, asegúrese de que
las lengüetas de encastre encajen
por completo y el dispositivo quede
bien sujeto en el carril.

Figura 4

6.3 Instalación

Proceda del siguiente modo para instalar
el dispositivo:

• Abra la tapa deslizándola hacia aba-
jo.

Figura 5

• Enchufe el cable de alimentación
en la toma de conexión y en la to-
ma de corriente.

• Conecte los cables de conexión de
los actuadores de la válvula de los
circuitos de calefacción en las to-
mas de red.
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Puesta en marcha

Figura 6

• Vuelva a cerrar la tapa colocándola
en los carriles guía previstos y em-
puje la tapa hacia arriba.

6.4 Comportamiento después de
conectar la alimentación

Después de conectar la alimenta-
ción, la pantalla LCD está perma-
nentemente encendida.

En los 3 primeros minutos tras conectar
la alimentación, el controlador de cale-
facción por suelo radiante se encontrará
en el modo de programación siempre y
cuando aún no se haya programado. Pa-
ra más información sobre la programa-
ción, consulte el siguiente capítulo.

Todos los actuadores de la válvula co-
nectados se abren por completo uno
tras otro. A continuación, los actuadores
de la válvula realizan un movimiento de
adaptación y determinan de esta manera
la posición de cierre de la válvula.

Después de un movimiento de
adaptación correcto, en la pantalla
aparece cada zona de calefacción
según la posición de la válvula.

6.5 Programación en una central

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Configure su Homematic IP central
a través de la Homematic IP aplica-
ción para Homematic IP poder uti-
lizar dispositivos en el sistema. Para
más información al respecto, con-
sulte el manual de uso de la central
Homematic IP.

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar el dispositivo en su central:

• Abra la aplicación Homematic IP.

• Pulse ...Más en la pantalla de inicio.

• Pulse Programar dispositivo.

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.

También puede activar manualmen-
te el modo de programación duran-
te 3 minutos pulsando brevemente
el botón del sistema.

Figura 7

El tipo de botón del sistema depen-
de de su dispositivo. Para más infor-
mación, consulte la vista general de
dispositivos.
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Puesta en marcha

• El dispositivo aparece automática-
mente en la Homematic IP App.

• Introduzca en la aplicación las cua-
tro últimas cifras del número de dis-
positivo (SGTIN) o escanee el códi-
go QR. El número de dispositivo se
encuentra en el adhesivo incluido
en el volumen de suministro o bien
directamente sobre el aparato.

• Espere hasta que haya finalizado el
proceso de conexión.

• Como confirmación de que el pro-
ceso de programación se ha ejecu-
tado correctamente, el led del dis-
positivo se enciende en verde.

• Ahora el dispositivo ya está prepara-
do para funcionar.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 18.

• Por último, siga las instrucciones de
la Homematic IP App.

6.6 Programación en un termostato
de pared

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Podrá salir del modo de programa-
ción de forma manual puede pul-
sando brevemente el botón del sis-
tema. A modo de confirmación se
enciende el LED rojo del dispositivo.

Si no se efectúa ninguna programa-
ción, el modo de programación fi-
naliza automáticamente al cabo de
3 minutos.

Figura 8: Pulsar el botón Channel

Figura 9: Pulsar el botón Select

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar un termostato de pared en un
controlador de calefacción por suelo ra-
diante :

• Seleccione el canal deseado en el
controlador de calefacción por sue-
lo radiante en el que desea progra-
mar el termostato de pared, utili-
zando el botón Channel. Pulse una
vez para el canal 1, dos veces pa-
ra el canal 2, etc. El canal corres-
pondiente se muestra en la pantalla
LCD.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema menú durante 4 s.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema.

9



Puesta en marcha

• El modo programación para el ca-
nal seleccionado está activo duran-
te 3 minutos.

• Mantenga pulsado durante 4 s el
botón del sistema del dispositivo
que desea programar.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema.

• Si la programación se ha realizado
correctamente, el led del dispositivo
parpadeará en verde.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 18.

6.6.1 Eliminar el enlace de los
dispositivos

Proceda del siguiente modo para elimi-
nar los enlaces de dispositivos entre un
controlador de calefacción por suelo ra-
diante y un termostato de pared:

• Seleccione el canal en el que se ha
programado el termostato de pared
con el botón Channel.

• Mantenga pulsados al mismo tiem-
po el botón del sistema y el botón
Channel del controlador de cale-
facción por suelo radiante.

• El led del dispositivo se ilumina en
verde.

• Vuelva a establecer los ajustes de
fábrica del termostato de pared (pa-
ra más información al respecto,
consulte el manual de uso del ter-
mostato de pared).

6.7 Programación en una
Homematic IP Multi IO Box
(HmIP-MIOB)

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Encontrará información detalla-
da sobre Push-to-Pair y su com-
binación con otros dispositivos
Homematic IP en  www.homema-
tic-ip.com/de/push-to-pair

Si ya ha programado el dispositi-
vo directamente en otro disposi-
tivo Homematic IP, para realizar
la programación en una central
Homematic IP, deberá restablecer
primero la configuración de fábrica
véase Restablecimiento de la confi-
guración de fábrica, la página 20.

Mantenga una distancia mínima de
50 cm entre los dispositivos al reali-
zar la programación.

Podrá salir del modo de programa-
ción de forma manual puede pul-
sando brevemente el botón del sis-
tema. A modo de confirmación se
enciende el LED rojo del dispositivo.

• Pulse el botón Select hasta que los
ledes de todos los canales se ilumi-
nen en verde.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema durante 4 s.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema.

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.
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Puesta en marcha

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema de la Multi IO Box durante 4 s.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.

• Suelte el botón del sistema.

• Si la programación se ha realizado
correctamente, el led del dispositivo
parpadeará en verde.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 18.

Si no se efectúa ninguna programa-
ción, el modo de programación fi-
naliza automáticamente al cabo de
3 minutos.

6.8 Configuración mediante
el termostato de pared
Homematic IP

El controlador de calefacción por
suelo radiante Homematic IP se
puede configurar con el termosta-
to de pared Homematic IP (HmIP-
WTH-2) o con la Homematic IP App
si el controlador de calefacción por
suelo radiante se ha programado en
una central.

Utilice la rueda de ajuste para navegar
por el menú de configuración y realizar
la configuración. Pulse brevemente la
rueda de ajuste para confirmar su selec-
ción o sus ajustes.

Proceda del siguiente modo para confi-
gurar el controlador de calefacción por
suelo radiante a través del termostato de
pared :

• Mantenga pulsada la rueda de ajus-
te para abrir el menú de configura-
ción.

• Seleccione la opción de menú
«FAL».

• Confirme con la rueda de ajuste.

• Seleccione el controlador de cale-
facción por suelo radiante deseado
(«FALx»).

• Confirme con la rueda de ajuste.

• Elija entre configurar los parámetros
del dispositivo («UnP1/UnP2») o los
parámetros del canal («ChAn»).

• Confirme con la rueda de ajuste.

Los ajustes realizados en «UnP1/
UnP2» se aplican a todo el dispo-
sitivo. Los ajustes realizados en
«ChAn» se aplican a los distintos
canales del dispositivo.

• Ajuste la descalcificación, los lími-
tes umbral de humedad de aire y los
detalles del modo de calefacción y
de refrigeración, etc. de forma indi-
vidual según el siguiente esquema.
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Puesta en marcha

Parámetros del dispositivo UnP1

Parámetro Índi-
ce

Va-
lor

Significado

0 Domingo

1 Lunes

2 Martes

3 Miércoles

4 Jueves

5 Viernes

Día de la semana para
la descalcificación

P010

6 Sábado (predeterminado)

0 00:00 horas

1 00:30 horas

2 01:00 horas

... ...

22 11:00 horas (predeterminada)

... ...

46 23:00 horas

Hora para la descalcifi-
cación

P011

47 23:30 horas

3 Modo antihelada activo

4 2,0 °C

5 2,5 °C

... ...

16 8,0 °C (predeterminado)

... ...

19 9,5 °C

Temperatura antihela-
das

P024

20 10,0 °C
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Puesta en marcha

Parámetro Índi-
ce

Va-
lor

Significado

0 0 %

1 1 %

... ...

25 25 % (predeterminado)

... ...

99 99 %

modo emergencia en
modo calefacción

P026

100 100 %

0 0 % (predeterminado)

1 1 %

... ...

99 99 %

modo emergencia en
modo refrigeración

P032

100 100 %

Parámetros del dispositivo UnP2

Parámetro Índi-
ce

Va-
lor

Significado

128 0 minutos

129 1 minuto

... ...

133 5 minutos (predeterminado)

... ...

Duración/extensión de
la función externa de
protección de la bom-
ba

P007

138 10 minutos

225 1 día

226 2 días

... ...

238 14 días (predeterminado)

... ...

247 23 días

Intervalo de tiempo pa-
ra la función externa de
protección de la bom-
ba

P051

248 24 días
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Puesta en marcha

ChAn

Parámetro Índi-
ce

Va-
lor

Significado

10 5,0 °C

11 5,5 °C

... ...

38 19,0 °C (predeterminado)

... ...

59 29,5 °C

Temperatura mínima
del suelo en combi-
nación con un sensor
de temperatura para el
suelo

P045

60 30,0 °C

40 40 % límite de humedad inactivo

... ...

80 80 % límite de humedad inactivo

168 40 % límite de humedad activo

... ...

188 60 % límite de humedad activo (por defec-
to)

... ...

Límite umbral de hu-
medad del aire

P050

208 80 % límite de humedad activo

0 Refrigeración en el modo de refrigeración
inactiva

Refrigeración en el mo-
do de refrigeración ac-
tiva/inactiva

P052

1 Refrigeración en el modo de refrigeración
activa (predeterminada)

0 Calefacción en el modo de calefacción inac-
tiva

Calefacción en el mo-
do de calefacción acti-
va/inactiva

P053

1 Calefacción en el modo de calefacción acti-
va (predeterminada)

0 FBH estándar (predeterminado)Selección de las condi-
ciones domésticas

P055

1 FBH ahorro de energía

Para más información sobre la configuración, consulte el manual de uso del
termostato de pared (HmIP-WTH-2).

14



Puesta en marcha

6.9 Programación de otro controlador
de calefacción por suelo radiante

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar otro controlador de calefacción
por suelo radiante:

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema del controlador de calefac-
ción por suelo radiante existente
durante 4 s.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema del nuevo controlador de ca-
lefacción por suelo radiante durante
4 s.

• Si la programación se ha realizado
correctamente, el botón del sistema
parpadea en verde.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 18.

• Si es necesario, programe el nue-
vo controlador de calefacción por
suelo radiante en otros dispositi-
vos Homematic IP, p. ej., en un ter-
mostato de pared (HmIP-WTH-2) o
en una Multi IO Box (HmIP-MIOB).
Para más información al respecto,
consulte el manual de uso corres-
pondiente.

7 Manejo
Una vez realizada la puesta en marcha,
puede disponer de sencillas funciones de
manejo directamente en el dispositivo.

• Movimiento de adaptación: para fi-
nes de instalación y prueba, podrá
reiniciar el movimiento de adapta-
ción en cada una de las zonas de
calefacción.

– Seleccione el canal deseado con
el botón Channel.

– Mantenga pulsado el botón Select
hasta que en la pantalla aparezca
la llave de boca para el canal se-
leccionado.

El movimiento de adaptación se
puede ejecutar en todas las zonas
de calefacción al mismo tiempo.
Para ello, pulse el botón Channel
hasta que aparezcan todos los ca-
nales en la pantalla. A continuación,
pulse el botón Select hasta que en
la pantalla aparezca la llave de boca
para la zona de calefacción «1».

• Abrir/cerrar manualmente las zo-
nas de calefacción: Para fines de
instalación y prueba, podrá abrir/
cerrar manualmente cada una de
las zonas de calefacción.

– Seleccione el canal deseado con
el botón Channel.

– Pulse el botón Select brevemente.

La válvula de la zona de calefacción
se abre o se cierra durante 15 minu-
tos. A continuación, la zona de ca-
lefacción se vuelve a regular nor-
malmente.
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Manejo

Podrá abrir o cerrar las válvulas de
todas las zonas de calefacción si-
multáneamente. Para ello, pulse el
botón Channel hasta que aparezcan
todos los canales en la pantalla. A
continuación, pulse brevemente el
botón Select.

Si ha programado el dispositivo en una
central Homematic IP , podrá disponer
de configuraciones adicionales en los
ajustes del dispositivo.

• Modo de emergencia Refrigera-
ción: seleccione la reducción del
modo de refrigeración en caso de
fallos de comunicación prolonga-
dos entre el termostato de pared y
el controlador de calefacción por
suelo radiante.

• Modo de emergencia Calefacción:
seleccione la reducción del modo
de calefacción en caso de fallos de
comunicación prolongados entre
el termostato de pared y el contro-
lador de calefacción por suelo ra-
diante.

• Temperatura antiheladas: la pro-
tección contra heladas evita que el
sistema se congele.

• Compensación de zonas de cale-
facción: Active la compensación de
zonas de calefacción cuando de-
tecte que hay diferentes temperatu-
ras en el suelo de una estancia con
varios circuitos de calefacción.

• Asignar canales: Asigne los distintos
canales a las estancias o soluciones
deseadas.

8 Reparación de fallos
8.1 Comando sin confirmar

Si alguno de los receptores no confir-
ma un comando, el led se enciende en
rojo al final de la transmisión errónea. El
motivo de una transmisión errónea pue-
de ser un fallo de funcionamiento véa-
se Indicaciones generales sobre el modo
inalámbrico. Posibles causas de errores
en la transmisión:

• receptor no disponible

• el receptor no puede ejecutar el
comando (fallo de tensión, bloqueo
mecánico, etc.)

• receptor defectuoso

8.2 Duty Cycle

Duty Cycle describe una limitación del
tiempo de transmisión regulada por
ley para dispositivos en la banda de
868 MHz. El objeto de esta regulación
es garantizar el funcionamiento de to-
dos los aparatos que trabajan en la ban-
da de 868 MHz. En la banda de frecuen-
cia de 868 MHz que utilizamos nosotros,
el tiempo de transmisión máximo de un
dispositivo es del 1 % de una hora (es de-
cir, 36 segundos en una hora). Cuando
se alcanza ese límite del 1 %, los dispo-
sitivos no pueden seguir transmitiendo
hasta que finaliza esa limitación tempo-
ral. Los dispositivos Homematic IP cum-
plen esa directiva al 100 % en su desarro-
llo y fabricación. 
Utilizados de un modo normal, en gene-
ral no se alcanza el Duty Cycle. Sí puede
ocurrir en casos aislados, por ejemplo,
durante la puesta en marcha o la prime-
ra instalación de un sistema, debido a los
múltiples procesos de programación con
mayor intensidad de transmisión. Cuan-
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Reparación de fallos

do se supera el límite de Duty Cycle, el
led rojo parpadea tres veces lentamente
y el funcionamiento del dispositivo pue-
de fallar de forma temporal. El funciona-
miento se restablece al cabo de un tiem-
po (máximo 1 hora).
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Reparación de fallos

8.3 Secuencias intermitentes e
indicaciones de pantalla

Secuencia intermitente/
indicación de pantalla

Significado Solución

1 luz naranja y 1 luz verde
(después de establecer la
alimentación de tensión)

Indicación de prueba Cuando se apague la indi-
cación de prueba, podrá
continuar.

Luz naranja intermitente
corta (cada 10 s)

Modo de programación
activo

Introduzca en la aplica-
ción las cuatro últimas ci-
fras del número de dispo-
sitivo (SGTIN) o escanee
el código QR.

Luz naranja intermitente
corta

Transmisión de los datos
de configuración

Espere hasta que finalice
la transmisión.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz ver-
de)

Confirmación de una ope-
ración

Puede continuar con el
manejo.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz roja)

Error de ejecución o límite
Duty Cycle alcanzado

Inténtelo de nuevo véase
Comando sin confirmar,
la página 16o véase Duty
Cycle, la página 16.

6 veces luz roja intermi-
tente larga

Dispositivo defectuoso Consulte los mensajes en
su aplicación o contacte
con su proveedor.

Luz naranja intermitente
larga y corta (alternas)

Actualización del software
del dispositivo (OTAU)

Espere hasta que finalice
la actualización.

Símbolo de antena inter-
mitente

Fallo de comunicación con
la central/con el dispositi-
vo programado

Sustituya las pilas del ter-
mostato de pared, reali-
ce una prueba de radio,
cambie de posición el ter-
mostato de pared, sustitu-
ya el termostato de pared
si está defectuoso.
véase Comando sin con-
firmar, la página 16

Símbolo de condensación
intermitente

Se ha activado la entrada
de humedad en Multi IO
Box

Ventile y cambie de modo
de refrigeración a calefac-
ción.
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Reparación de fallos

Secuencia intermitente/
indicación de pantalla

Significado Solución

Bloqueo de uso activado Desactive el bloqueo de
uso en la aplicación .

Llave de boca, símbolo de
canal y número de canal
intermitentes

1

No se pudo ejecutar el
movimiento de adaptación
en la zona de calefacción

Compruebe si el actuador
se ha montado correcta-
mente en la válvula y si la
clavija de conexión se ha
insertado en la toma de
red correspondiente.

Signo de exclamación in-
termitente

La zona de calefacción se
encuentra en el modo de
emergencia

Sustituya las pilas del ter-
mostato de pared, reali-
ce una prueba de radio,
cambie de posición el ter-
mostato de pared, sustitu-
ya el termostato de pared
si está defectuoso.

Aparecen el signo de ex-
clamación y la antena

Movimiento de adaptación
finalizado (no se ha conec-
tado ningún termostato de
pared en esta zona de ca-
lefacción)

Programe el termosta-
to de pared en la zona de
calefacción véase Progra-
mación en un termosta-
to de pared , la página 9
o véase Programación en
una central, la página 8.

Aparecen el símbolo del
canal y ---

No se ha podido determi-
nar la posición de la válvula

Compruebe si el actuador
se ha montado correcta-
mente en la válvula y si la
clavija de conexión se ha
insertado en la toma de
red correspondiente.
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Restablecimiento de la configuración de fábrica

9 Restablecimiento de la
configuración de fábrica
Se puede restablecer la configu-
ración de fábrica del dispositivo. Si
el dispositivo se programa en una
central, las configuraciones se res-
tablecen automáticamente. Si el
dispositivo no está programado en
una central, se perderán todos los
ajustes.

Proceda del siguiente modo para resta-
blecer los ajustes de fábrica del dispositi-
vo:

• Retire la fuente de alimentación en-
chufable de la toma de corriente.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema  durante 4 s Fig. 7 y enchufe
la fuente de alimentación al mismo
tiempo en la toma de corriente.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema .

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema durante 4 s.

• El led del dispositivo se ilumina en
verde.

• Suelte el botón del sistema para
finalizar el restablecimiento de la
configuración de fábrica.

El dispositivo ejecuta un reinicio.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 18.

10 Mantenimiento y limpieza
El dispositivo no requiere mante-
nimiento por su parte . En caso de
fallo, encargue su reparación a un
técnico.

Limpie el dispositivo con un paño suave,
limpio, seco y que no deje pelusa. Si es-
tá muy sucio, puede limpiarlo con un pa-
ño ligeramente humedecido con agua ti-
bia. No utilice productos de limpieza que
contengan disolventes. Estos productos
pueden dañar la carcasa de plástico y la
rotulación.

11 Eliminación
Este símbolo significa que el dis-
positivo no debe desecharse con la
basura doméstica, en el contenedor
de residuos ni el contenedor amari-
llo o el saco amarillo. Con el fin de
proteger la salud y el medioambien-
te, está obligado a entregar el pro-
ducto y todas las piezas electrónicas
incluidas en el volumen de sumi-
nistro para su correcta eliminación
en un punto de recogida de resi-
duos municipal para aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Los distribui-
dores de aparatos eléctricos y elec-
trónicos también están obligados a
la recogida gratuita de dispositivos
usados. Mediante la recogida por
separado, contribuye significativa-
mente a la reutilización, el recicla-
do y otras formas de recuperación
de dispositivos usados. Le adverti-
mos expresamente sobre el hecho
de que usted, como usuario final,
es responsable de eliminar los da-
tos personales de los aparatos eléc-
tricos y electrónicos usados que se
van a desechar.
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Eliminación

El distintivo CE es un símbolo de
mercado libre dirigido exclusiva-
mente a las autoridades y que no
implica ninguna garantía de deter-
minadas características.

Si tiene preguntas técnicas sobre el
dispositivo, contacte con su distri-
buidor especializado.
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Datos técnicos

12 Datos técnicos
Nombre abreviado HmIP-FALMOT-C8
Tensión de alimentación 230 V/50 Hz
Clase de protección II
Tipo de protección IP20
Temperatura ambiente 0 - 50 °C
Peso 247,2 g
Dimensiones (A x H x P) 135 x 85 x 52 mm
Tensión soportada al impulso 2500 V
Consumo máx. 500 mA
Construcción del dispositivo de control
y seguridad

Dispositivo de control y seg. electrónico
independiente para montaje en superfi-
cie

Grado de suciedad 2
Modo de funcionamiento tipo 1
Temperatura del ensayo de penetración
de bola

125 °C

Temperatura del ensayo del hilo incan-
descente

850 °C

Valor PTI del material de la caja IIIb con 100 < CTI < 175
Cantidad de zonas de calor 8
Clase de software Clase A
Alcance típ. en campo abierto 340 m
Banda de radiofrecuencia 868,0-868,6/MHz 869,4-869,65 MHz
Duty Cycle < 1 % por h/< 10 % por h
Categoría de receptor SRD category 2
Potencia de radioemisión máx. 10 dBm

Salvo modificaciones técnicas.
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¡Descarga gratuita de

la app Homematic IP!

 

Bevollmächtigter des Herstellers:
Manufacturer’s authorised representative:

eQ-3 AG
Maiburger Straße 29

26789 Leer / GERMANY
www.eQ-3.de
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